
APPENDIX

 This is a breakdown of every instance of the words translated in the English Standard 
Version of the Holy Bible (ESV) as “Beauty” or “Beautiful”.  In parentheses I have provided 
how many times the word is used, then a transliteration into English, followed by the range of 
possible literal meanings (to give a feel for the full meaning of the word), followed by the forms 
that each one of those words take within the text itself.  I hope many of you find this helpful.

Old Testament Hebrew
(55) yefa: fair, beautiful, handsome, “pretty” 

______
(19) tif’aret: glorious, victory, greatness (spiritual)

______

‏יְפַת
‏יָפָ֥ה
‏יְפַת
‏יְפַת
‏יְפֵ֥ה
‏יָפָ֖ה
‏יְפַ֥ת
‏יָפָ֔ה
‏יָפָ֣ה
‏יָפְיָ֔הּ
‏יְפַת
‏יָפ֛וֹת
‏יָפְיְֵ֑
‏יְפֵ֥ה

‏יֹ֗פִי
‏יָ֭פְיָהּ
‏יָ֝פָ֗ה
‏הַיֹּ֑פִי
‏יָפֶ֣ה
‏הַיָּפָ֖ה
‏יָפָה֙
‏יָפֶ֤ה
‏יָפָתִ֖י
‏יָפָתִ֖י
‏יָפָ֤ה
‏יָפָ֔ה
‏יָפָה֙
‏יָּפ֥וּ

‏הַיָּפָ֖ה
‏הַיָּפָ֖ה
‏יָפָ֨ה
‏יָפָ֣ה
‏יָּפ֧וּ
‏יָּפִית֙
‏יֹֽפִי
‏בְּיָפְי֖וֹ
‏תִּתְיַפִּ֑י
‏יְפֵ֣ה
‏יְפֵֽה
‏יֹ֔פִי
‏בְּיָפְיְֵ֑
‏בְיָפְיְֵ֔

‏יָפְיְֵ֔
‏יֹֽפִי
‏יָפְיְֵֽ
‏יָפְיְֵֽ
‏יְפִ֣י
‏יֹֽפִי
‏בְּיָפְיֶָ֔
‏יְפֵ֥ה
‏וַיְּיִ֣ף
‏בְּיָפְיֽוֹ
‏יָפֶ֣ה
‏יְפֵ֥ה
‏יָפְי֑וֹ

‏תִפְאָֽרֶת
‏תִפְאָֽרֶת
‏תִפְאֶ֗רֶת
‏תִּפְאֶ֣רֶת

‏תִּפְאָרָ֑ה
‏כְּתִפְאֶ֥רֶת
‏תִפְאַרְתְֵּ֗
‏תִּפְאַרְתִּ֖י

‏תִּפְאֶ֖רֶת
‏וְתִפְאַרְתֶָּ֑
‏וְתִפְאַרְתֵּ֗נוּ
‏תִּֽפְאַרְתְּכֶֽם

‏תִּפְאַרְתְֵּֽ
‏תִּפְאֶ֖רֶת
‏וַתִּ֙יפִי֙
‏תִפְאַרְתְֵּ֗



(7) tova: pleasant, good, beneficial, happy

______
(5) tzevi: beauty, glory, goodly
‏לִצְבִ֖י
‏צְבִ֣י
‏צְבִ֣י
‏וּצְבִ֤י
‏צְבִ֖י
______
(4) shafer: be pleasing, beauty, fairness, clearness
‏שָֽׁפֶר
‏שָֽׁפְרָ֥ה
‏שַׁפִּיר֙
‏שַׁפִּיר֙
______
(3) fa-er: glorify, beautify, adorn
‏פָאֵ֕ר
‏פֵאֲרְָֽ
‏לְפָאֵר֙
_____
(2) no’am: pleasant, sweet, delightful, beautiful
‏בְּנֹֽעַם
‏נָעָ֑מְתָּ
______
(2)chemeda: desire, pleasant, precious
‏הַחֶמְדָּֽה
‏חֶמְדָּ֔ה
_____
(2) pa’ar: glorify, beautify, adorn
‏לְהִתְפָּאֵֽר
‏פְּאֵ֔ר
_____
(1) meruqe: beautification, scraping, rubbing
‏מְרוּקֵ
_______
(1) chesd: lovingkindness, mercy, steadfast love
‏חַסְדּ֖וֹ

טוֹבָ֜ה
‏טוֹבָ֣ה

‏טֽוֹבַת
‏טוֹבַ֥ת

‏טוֹב֥וֹת
‏טוֹבַ֨ת

‏וְטוֹבִ֖ים



_______
(1) na’wu:beautiful, befitting
‏נָּאו֨וּ
_______
(1) ma’reh: appearance, well-fed
‏מַרְאֶ֖ה
________
(1) ‘afa’er: boastful, arrogant, beautiful
‏אֲפָאֵֽר
______
(1) hod: splendor, majesty, vigor, glory, honor
‏הוֹד֑וֹ
______

New Testament Greek
(4) horao: within one’s hour
ὡραῖοι
Ὡραίαν
ὡραίᾳ
ὡραῖοι
_____
(2) kallos: good, beautiful
καλὸν
καλὸν
______
(2) asteios: beautiful, aesthetically pleasing to the eyes
ἀστεῖος
ἀστεῖον
______
(1) euprepeia: beauty, dignity
εὐπρέπεια
_______
(0) Substantive: (not actually there)
ἀφθάρτῳ


